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TABUĽKA ZHODY
právneho predpisu s právom Európskej únie


	Smernica EÚ

 delegovaná smernica Komisie (EÚ) 2024/1986zo 6. mája 2024, ktorou sa mení smernica Rady (EÚ) 2019/997, pokiaľ ide o strojovo čitateľnú časť náhradného cestovného dokladu EÚ (Ú. v. EÚ L, 2024/1986, 16.7.2024)
	Právne predpisy Slovenskej republiky

1. Návrh vyhlášky Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky č. .../2024 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti o technickej špecifikácii a vzor náhradného cestovného dokladu Európskej únie (Návrh vyhlášky)
2. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 647/2007 Z. z. o cestovných dokladoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov (Návrh zákona)
3. Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov (575/2001)
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	Článok
(Č, O,
V, P)
	Text
	Spôsob transp.
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia oblasti goldplatingu a vyjadrenie opodstatnenosti goldplatingu

	Č: 1
	V prílohe II k smernici (EÚ) 2019/997 sa bod 10 nahrádza takto:
„10. Jednotná nálepka náhradného cestovného dokladu EÚ obsahuje relevantné strojovo čitateľné informácie v súlade s dokumentom ICAO č. 9303 s cieľom uľahčiť kontroly vonkajších hraníc. Na označenie dokumentu ako náhradného cestovného dokladu EÚ sa ako prvé dva znaky strojovo čitateľnej časti používajú veľké písmená „PU“. Strojovo čitateľná časť obsahuje tlačený text vo viditeľnej podtlači so slovami ’Európska únia‘ vo všetkých úradných jazykoch Únie. Tento text nesmie narušiť technické prvky strojovo čitateľnej časti ani jej čitateľnosť.“

	N
	Návrh vyhlášky
	Príloha 
Časť B 
bod 10
	 10. Jednotná nálepka náhradného cestovného dokladu Európskej únie obsahuje relevantné strojovo čitateľné informácie v súlade s dokumentom ICAO č. 9303 s cieľom uľahčiť kontroly na vonkajších hraniciach. Na označenie dokumentu ako náhradného cestovného dokladu Európskej únie sa ako prvé dva znaky strojovo čitateľnej časti používajú veľké písmená „PU“.
Strojovo čitateľná časť obsahuje tlačený text vo viditeľnej podtlači so slovami „Európska únia“ vo všetkých úradných jazykoch Únie. Tento text nesmie narušiť technické prvky strojovo čitateľnej časti ani jej čitateľnosť.

	Ú
	
	GP – N
	

	Č: 2
O: 1




	1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr 9. decembra 2024 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Znenie týchto ustanovení bezodkladne oznámia Komisii.

Tieto ustanovenia uplatňujú od 9. decembra 2025.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.


	N




	Návrh vyhlášky


Návrh zákona
	



Č III
	Táto vyhláška nadobúda účinnosť 9. decembra 2025.



Tento zákon nadobúda účinnosť 1. decembra 2024 okrem čl. I bodov 1 až 6, 11, 12 a 14 a čl. II bodu 4, ktoré nadobúdajú účinnosť 9. decembra 2025.

	Ú





	
	GP – N
	

	Č: 2
O: 2
	2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
	575/2001
	§ 35 O 7
	(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
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	GP-N
	

	Č: 3
	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č: 4
	Táto smernica je určená členským štátom.

	n.a.
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